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Kata Pengantar

Puji syukur kehadirat Allah SWT atas segala rahmat dan karunia-Nya, sehingga e-
book berjudul “Mengenal Keseharian Sebagai Kaigo di Jepang” ini dapattersusun 
dengan baik dan kami selesaikan tepat waktu. E-book ini kami persembahkan 
sebagai panduan ringan dan inspiratif bagi Anda, para calon pekerja kaigo yang 
bersiap memulai perjalanan kerja dan kehidupan baru di Negeri Sakura. Profesi kaigo 
(介護) adalah pondasi penting dalam sistem perawatan lansia di Jepang, yang 
menuntut bukan hanya keahlian teknis, tetapi juga ketulusan hati dan ketangguhan 
mental.

Melalui kisah dan pengalaman Putri Aisha, seorang pekerja kaigo berhijab, pembaca 
diharapkan dapat memahami secara mendalam tidak hanya aspek teknis pekerjaan, 
sistem shift, budaya kerja 5S, dan etika komunikasi sopan (Keigo), tetapi juga nilai-
nilai empati,resiliensi, dan makna tulus dari “merawat dengan hati” (Kokoro o Komete). 
Kami berharap buku ini dapat berfungsi sebagai teman belajar, penambah semangat, 
dan pengingat bahwa setiap langkah kecil dalam pekerjaan kaigo adalah bentuk 
ibadah, pengabdian, dan kasih sayang kepada sesama manusia. Selamat membaca, 
semoga buku ini bermanfaat, dan semoga sukses selalu menyertai perjalanan Anda.

Sukabumi, 25 Juni 2026

Siti Rohmatul Azizah
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Aisha : 「おはようございます、田
辺さん。今日もいい天気です
ね。」
hay gaimas, Tanabe-san. y m ii 
teni es ne.
Selamat pagi, Tanabe-san. Hari ini cerah ya. 



BAB 1

Apa Itu Kaigo?
Kaigo (介護) bukan sekadar pekerjaan, tetapi sebuah bentuk kepedulian dalam 
merawat lansia dengan sepenuh hati (kokoro o komete).



Di Jepang, pekerjaan kaigo memiliki peran penting dalam mendukung kehidupan para 
lansia. Tugas seorang kaigo tidak hanya membantu aktivitas sehari-hari (Activities of 
Daily Living/ADL), tetapi juga menghormati martabat lansia, mendukung mereka agar 
tetap mandiri (jiritsu shien), serta menciptakan rasa aman dan nyaman dalam 
menjalani kehidupan sehari-hari. Menjadi seorang kaigo berarti merawat dengan 
ketulusan, mendengarkan dengan empati, dan memahami kebutuhan lansia, bahkan 
tanpa harus banyak berbicara.

Tanabe-san : 

「おはようございます、アイ
シャさん。」
hay gaimas, Aisha-san.
Selamat pagi, Aisha.

Tanabe-san :

 「そうですね、気持ちがいいで
す。」
S es ne, imchi ga ii es.
Iya, segar rasanya
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BAB 2

Jenis Fasilitas

Kaigo di Jepang

PENTING! 
Penting untuk kita mengenal setiap jenis fasilitas kaigo yang ada di Jepang, karena 
sistem kerja dan suasananya berbeda-beda.



BAB 2 Jenis Fasilitas Kaigo di Jepang 03

01 Tokubetsu Yougo Roujin Houmu (特別養護老人ホーム / Tokuyo)
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02 Kaigo Roujin Hoken Shisetsu (介護老人保健施設/Rouken)



BAB 2 Jenis Fasilitas Kaigo di Jepang 05

03 Kaigo Byouin (介護病院)
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04 Yuuryou Roujin Houmu (有料老人ホーム)
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05 Group Home (グループホーム)
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06 Day Service (デイサービス)
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07 Day Care (デイケア)
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08 Houmon Kaigo (訪問介護)



BAB 3

Sistem Shift Kerja 
Kaigo

Pekerjaan Kaigo berjalan 24 jam dan umumnya dibagi menjadi empat jenis shift. 
Meskipun jam  kerja bersih biasanya 8 jam, total waktu shift adalah 8 hingga 9 jam 
(sudah termasuk istirahat),  kecuali Yakin (Shift Malam) yang lebih panjang. 

PENTING! 
Pekerjaan inti seorang kaigo seperti bantuan perawatan pribadi, eliminasi, dan 
dukungan emosional pada dasarnya sama di semua shift. Perbedaan utamanya 
terletak pada alur kerja  (timing) dan fokus sesuai ritme harian lansia.
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01 Shift Pagi: 早番 (Hayaban)
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02 Shift Siang: 日勤 (Nikkin)

otoh am Kerja 1

gas
meatatometasi meemai atiitas rereasirehaiitasi memat eraata  
mai fro meiaa eregaa t fro hari erita a ersiaa 
aaa  maa maam oera ega soa
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03 Shift Sore: 遅番 (Osoban)
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04 Shift Malam: 夜勤 (Yakin)



BAB 4

Tugas Dasar Kaigo

Tugas utama Kaigo adalah inti dari pekerjaan kita, yang mencakup lima hal penting 
dalam  membantu Aktivitas Kehidupan Sehari-hari (ADL) lansia. Semua dilakukan 
dengan hati-hati agar  lansia merasa aman dan dihargai.
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01 食事介助 (Shokuji Kaijo) – Bantuan Makan

Aisha:「ゆっくり噛んで食べま
しょうね。」
ukkuri kande tabemashou ne.

Mari kita makan sambil mengunyah 
pelan-pelan ya.

Lansia: 「これ、おいし
いです。」
Kore oishii desu.

Ini enak sekali.


02 口腔ケア (Koukuu Kea) – Perawatan Mulut

Aisha: 「次はうがいです。口を開けてく
ださいね。」
Tsugi a ugai desu. Kuhi o akete  kudasai ne.

Selanjutnya adalah berkumur. Tolong buka mulut ya.



BAB 4 Tugas Dasar Kaigo 18

03 移乗介助 (Ijou Kaijo) – Bantuan Perpindahan

Aisha: 「立ち上がりますよ。せー
ので、いきます。」
Tahiagarimasu yo. Se-no de, ikimasu.)

Kita akan berdiri ya. Dalam hitungan "Se-no 
(satu-dua-tiga), kita mulai.

Lansia:「はい、いつもありがと
う。」
ai, itsumo arigatou.)

Ya, terima kasih selalu.

04  排泄介助 (Haisetsu Kaijo) – Bantuan Eliminasi 

Aisha: 「体勢はゆっくりで大丈
夫ですよ。」
Taisei a yukkuri de daijbu desu yo.)

Pelan-pelan saja ya, posisi Anda aman.
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05 入浴介助 (Nyūyoku Kaijo) – Bantuan Mandi

Aisha: 「お湯の温度は
熱くないですか？」
yu no ondo a atsuku nai 
desu ka?

Suhu airnya tidak panas, kan?Lansia:「ええ、ちょう
どいいです。」
e, houdo ii desu.

Ya, pas sekali.



BAB 5

Perlengkapan Dasar 
Pekerja Kaigo

Untuk bekerja secara efisien, aman, dan higienis, setiap pekerja Kaigo memiliki seperangkat  
perlengkapan pribadi (personal gear) yang wajib dibawa. Perlengkapan ini mendukung 
praktik  kebersihan dan membantu dokumentasi yang akurat. 


 asuku)  
asker

 ebukuro)  
arung angan

 emochou) 
 Buku atatan

 P  
Alat Komunikasi

 nkumu) atau 
iPodmartphone 

asilitas

 hiisana Kaban)  
as Pinggang KecilApron aku

 Arukru 
hdokueki)  Antiseptik
andsanitier
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Perlengkapan wajib yang biasanya dibawa oleh seorang Kaigo meliputi:


01 マスク (Masuku) – Masker

Penting untuk menegah penyebaran kuman dan melindungi  diri saat 
melakukan tugas yang melibatkan sekresi seperti perawatan mulut dan 
eliminasi

02 メモ帳 (Memochou) – Buku Catatan

Digunakan untuk menatat perubahan kondisi lansia  permintaan atau 
instruksi dari perawat dan senior seara epat

03 インカム (Inkumu) atau iPod/Smartphone 
Fasilitas

Alat komunikasi interkom yang  digunakan untuk menghubungi rekan kerja 
atau perawat dengan epat selama keadaan  darurat

04 ピーシー (PC) – Alat Komunikasi

Digunakan untuk menerima panggilan urse all  dari lansia 
serta berkomunikasi dengan sesama sta dan perawat selama bekerja agar 
pelayanan dapat diberikan dengan epat



BAB 5 Perlengkapan Dasar Pekerja Kaigo 22

05 アルコール消毒液 (Arukōru Shōdokueki) – 
Antiseptik/Handsanitizer

ntuk  ebersikan tangan secara cepat an teratur i antara tugas 
peraatan pasien ang  berbea.

06 手袋 (Tebukuro) – Sarung Tangan

Digunakan untuk seua bantuan peraatan pribai  guna enjaga stanar 
kebersian giene, terutaa saat elakukan  aisetsu  Kaijo 

an  Koukuu Kea.

07 小さなカバン (Chiisana Kaban) – Tas Pinggang 
Kecil/Apron Saku

Digunakan untuk  ebaa seua perlengkapan i atas agar tangan tetap 
bebas ansree selaa  bergerak.

「マスク、手袋、メモ帳、よし、準備完了です。」
Masuku, tebukuro, eoc,  osi, junbi kanr esu.
Masker, sarung tangan, buku catatan, oke, persiapan selesai.



BAB 6

Alat Bantu Lansia

Aisha:「少しずつ行きましょ
う。大丈夫ですか。」
(Sukoshi utsu ikimashou. Daijoubu desu  
ka.) 
Mari kita berjalan pelan-pelan ya. Anda 
tidak apa-apa kan? 


Lansia:「はい、いつもお願いし
ます。」
(ai, itsumo onegaishimasu.)
Iya, tolong bantu saya selalu. 

Dalam filosofi kaigo, tujuan utama adalah mendukung kemandirian (Jiritsu Shien / 自立支援)  
lansia. Untuk mewujudkannya, kita menggunakan berbagai alat bantu mobilitas. Mengenal 
fungsi  alat-alat ini sangat penting:



BAB 6 Alat Bantu Lansia 24

Penggunaan alat bantu harus sesuai dengan kebutuhan individu lansia, memastikan mereka 
merasa  aman dan percaya diri saat bergerak.

01  車椅子 (Kuruma Isu)
Kursi Roda

igunakan untuk lansia yang kesulitan 
beralan atau  memerlukan perpindahan 
arak auh

02  杖 (Tsue)
Tongkat

Alat bantu dasar untuk lansia yang 
membutuhkan sedikit dukungan  
keseimbangan.

03 歩行器 (Houkouki)
Walker/Alat Bantu Jalan

emberikan stabilitas dan dukungan saat  
beralan, membantu mencegah atuh. 

04 手すり (Tesuri)
Pegangan Tangan

asilitas permanen yang terpasang di 
dinding kamar,  lorong, atau kamar mandi, 
krusial untuk   Kaio / Bantuan 
Perpindahan.



BAB 7

Alat Pengukur 
Kesehatan Lansia

Penggunaan alat bantu harus sesuai dengan kebutuhan individu lansia, 
memastikan mereka merasa  aman dan percaya diri saat bergerak.
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01  体温計 (Tai-on Kei) - Termometer
Alat ukur suhu tubuh.

Aisha:「田中さん、おはようご
ざいます。体温を測ります
ね。」
Tanaka-san hayu  gaimasu, Tain  

 hakarimasu ne. 

Selamat pagi Tanaka-san, Saya akan 
mengukur suhu tubuh ya. 

Lansia:「はい、お願いしま
す。」 
ai. negaishimasu

Iya. Silakan.

02 血圧計 (Ketsu-atsu Kei) – Tensimeter
Alat ukur tekanan darah.

Aisha:「田中さん、おはようご
ざいます。血圧を測ります
ね。」
Tanaka-san hayu  gaimasu, 
ketsuatsu  hakarimasu ne. 

Selamat pagi Tanakasan, Saya akan 
mengukur tekanan darah ya. 

Lansia:「はい、お願いしま
す。」 
ai. negaishimasu

Iya. Silakan.



BAB 8

Pentingnya Empati 
dan Pemahaman 

Budaya

Menjadi kaigo bukan hanya soal teknik, tetapi juga empati (Kyoukan / 共感). Memahami 
budaya  Jepang berarti menghormati cara bicara, bekerja, dan berperilaku mereka. Di sini 
kita belajar  mendengar dan mengaplikasikan Omotenashi.

Lansia:「昔はね、孫とよく散歩
しました。」 
(Mukashi a ne, Mago to yoku sanpo  
shimashita.)
Dulu, saya sering jalan-jalan dengan 
cucu.

Aisha:「そうですか。すてきで
すね。」
(ou desu ka. uteki desu ne.)
Oh begitu. Indah/menarik sekali ya. 




BAB 9

Budaya Kerja di 
Jepang

Budaya kerja di fasilitas kaigo sangat berlandaskan prinsip 
efisiensi dan kebersihan. Prinsip yang  diterapkan adalah 5S:

整理 (Seiri) – Ringkas 整頓 (Seiton) – Rapi

清掃 (Seisou) – Bersih 清潔 (Seiketsu) – 
Standarisasi 

 5. 躾 (Shitsuke) – Disiplin
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01 整理 (Seiri) – Ringkas 

eiaan yang diperuan dan yang ida euang aau  enyipan arang yang ida perna dipaai

Aia eia perengapan andi a gd yang uda  edauara aau aa anu ania yang rua 
dan egera dipiaan dari aa yang  ai digunaan
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02 整頓 (Seiton) – Rapi

enaa arang agar uda dieuan uda digunaan dan uda  dieaian e epa aanya 
erandariai

Aia enaa pp uu dan perengapan eiinai di ra  penyipanan dengan ae yang jea 
iuaiai ai eingga iapa pun dapa  engainya dengan epa aa darura
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03 清掃 (Seisou) – Bersih

eerian epa erja ni uan anya uga eaning erie  eapi anggung jaa eua a Kaig

Aia dan rean erja eerian eja anr aau uri rda  eea digunaan eaian ida ada 
rea aanan aau nda
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04 清潔 (Seiketsu) – Standarisasi 

enjaga eerian dan erapian eara ereanjuan eieu adaa  eua auran unu 
eperaanan iga  peraa eiri ein eiu

Aia enepean daar peria eerian ei di  aar andi dan eau engiui  
penggunaan Aa eindung iri A  dan peuangan ia
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05  躾 (Shitsuke) – Disiplin

endiipinan diri unu eaui auran dan enjadiannya  eiaaan ni dari iue adaa diipin 
au Jian enu

Aia uda dudu di eja i  eni eeu jada  erja diuai unu eaa apran 
uiuri i eeunya dan eriap  eeu ja au 
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Aisha:「おはようござ
います！今日もよろし
くお願いします。」 
(Ohayou gozaimasu! Kyou  mo 
yoroshiku onegaishimasu.)
Selamat pagi! Mohon 
bimbingannya hari ini.

Aisha:「おつかれさま
です！」
(Otsukaresamadesu! 
Terima kasih atas kerja 
kerasnya 

Aisha:「すみません、も
う一度ゆっくり言って
ください。」 
(Sumimasen, mou ihido  
yukkuri itte kudasai.)
Maaf, tolong ulangi perlahan.

おはようございます (Ohayou 
Gozaimasu) – Selamat Pagi

rasa ini juga bisa diuapkan ketika 
memulai kerja awal shift) baik itu siang,  
sore, atau malam hari. ni memiliki arti 
kiasan Selamat mulai bekerja atau 
Selamat  datang di shift hari ini.

おつかれさまです 
(Otsukaresama desu) – 
Terima Kasih atas Kerja 
Kerasnya

Setiap bertemu dengan staf atau pekerja 
lain, pastikan selalu menguapkan  
Otsukaresama desu bahkan jika sudah 

bertemu berkalikali dalam shift yang 
sama. ni  adalah bentuk pengakuan atas 
usaha mereka.

ありがとうございます」 
(Arigatou Gozaimasu) – 
Terima Kasih Banyak

Setiap menerima bantuan, instruksi, atau 
feedbak, pastikan selalu menguapkan  
Arigatou Gozaimasu.

apan sederhana ini mempererat hubungan kerja dan menumbuhkan rasa hormat  / Sonkei).

⚠ ️Jika tidak mengerti, jangan menjawab "はい、わかりました" (Hai, wakarimashita / Ya, saya  mengerti). 

Lebih baik katakan: 

「すみません、もう一度ゆっくり言ってください。」
(Sumimasen, m ihido yukkuri itte  kudasai.)
Maaf, tolong ulangi perlahan.



BAB 10

Prinsip Ergonomis:


Menghindari Sakit 
Pinggang

Cedera punggung atau sakit pinggang (腰痛 / Youtsuu) adalah risiko nomor satu 
dalam pekerjaan  Kaigo. Kunci untuk menghindari cedera saat melakukan 移乗介助 
(Ijou Kaijo / Bantuan  Perpindahan) adalah selalu menerapkan prinsip ergonomis 
(mekanika tubuh) dan menggunakan  kekuatan kaki, bukan punggung.
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Prinsip Utama (Tiga 'S' Keselamatan)

Stance (Kuda-kuda) Squat (Jongkok) Smooth (Perlahan)

Buka kaki selebar bahu 
 / Sutansu). ni 

memberikan dasar  yang 
kuat dan stabil.

Selalu tekuk lutut dan 
pinggul saat mengangkat 
atau memindahkan. Jaga  
punggung tetap lurus dan 
tegak  / 
Sukuatto).

Bergerak seara perlahan, 
sinkron, dan gunakan berat 
badan untuk  
memindahkan. Hindari 
gerakan memutar 

 / suisuto).

PENTING! 
Jangan pernah mengangkat beban yang melebihi kemampuan Anda. Jika ragu, selalu  
minta bantuan rekan kerja atau gunakan alat bantu (Hoist / Rifuto). 

ontoh Percakapan Jika meminta antuan rekan kera

Aisha (Kepada Rekan Kerja): 「すみません、移乗を手伝っていただけますか。」
(Sumimasen, jou o tetsudatte itadakemasu ka.)
Permisi, bisakah Anda membantu saya untuk perpindahan?

Rekan Kerja: 「はい、もちろん。一緒にやりましょう。」
(Hai, mohiron. ssho ni  yarimashou.) 
Ya, tentu. Mari kita lakukan bersama-sama.

Aisha & Rekan Kerja (Saat Mengangkat): 「いきますよ、せーの！」 
(kimasu yo, se-no!
 Kita mulai, satu-dua-tiga!



BAB 11

Tantangan Adaptasi

di 3 Bulan Pertama

Hari-hari pertama sebagai kaigo penuh tantangan, terutama dalam tiga bulan 
pertama. Bahasa yang  sulit, ritme kerja cepat, dan tanggung jawab besar sering 
membuat Aisha merasa canggung. Ia  harus berjuang mengatasi hambatan utama 
saat awal bekerja di Jepang.
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Tantangan Adaptasi di 3 Bulan Pertama

Kesulitan Komunikasi

Bahasa epang ihng yang sulit dan epat terutama dalam  memahami instrusi atau 
istilah spesii aig.

Beban Mental

esulitan menghaal nama pasien nmr amar dan eiasaan merea  rutinitas harian.

Masalah Perilaku Lansia

Pasien demensia   inhish yang sulit diarahan  atau menunuan penlaan 
terhadap antuan misalnya menla mandi atau maan.

Dinamika Tim

ean era yang memeanan tugas epada pendatang aru atau minim  muniasi.

Kelelahan Fisik dan Mental

Semua hal ini melelahan seara isi dan mental tetapi  menadi agian penting dari prses 
elaar dan adaptasi.

Aisha:「誰だったかな…？」 
are datta ana...?
 Siapa ya tadi...? 
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Lansia: 「いや
だ！」
ya da!
Tidak mau!

Aisha:「すみません、日本語が
まだむずかしいです。」 
umimasen, ihng ga mada 
muukashii desu.
Maaf, bahasa Jepang saya masih sulit. 



BAB 12

Tiga Bulan Pertama:

Kiat Sukses Kaigo

Masa tiga bulan pertama (Shoninsha) adalah periode penentuan. Kuncinya adalah fokus 
pada  Observasi (Kansatsu) dan Pencatatan Cepat untuk bertahan dan berkembang. Kiat ini 
berfokus  pada adaptasi teknis dan profesional Anda:
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Tiga Bulan Pertama:

Kiat Sukses Kaigo

Prioritaskan Hafalan Nama & Kebiasaan

Segera aal nama lengka nomor kamar  an minimal satu keiasaan unik lansia 
enunukkan rasa ormat Sonkei ini memangun keeraaan engan eat

Cek Laporan Shift Lama (Moushiokuri)

anaatkan aktu keatangan 12 menit  lei aal Sitsuke untuk memaa laoran 
sera terima tugas   mousiokuri  ari sit seelumna

Tanyakan dan Catat Hal Kecil (Memo Saku)

Baa uku atatan keil memoou  setia saat ariaa menanakan ertanaan ang 
sama erulang kali segera atat  roseur kosakata atau etail keil saat senior Ana 
menelaskan ni menunukkan  kemauan elaar gakusuu 

Kuasi Kata Kunci Kaigo

okus aa engaalan istila ang aling sering iuakan  i asilitas rasa antuan 
eliminasi instruksi erinaan

Jaga Kesehatan Kaki dan Pinggang

Terakan rinsi ergonomis   outsuu  Bousi ang sua ielaari seak ari 
ertama enaga konisi tuu aala agian ari  isilin Sitsuke

41
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Aisha:「メモに書いとこう! 忘れ
ないよう に。」 
emo ni kaito k! asurenai  ni. 
Harus kutulis di memo! Agar tidak lupa.
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Aisha:「観察して、コ
ツを掴もう。」
Kansatsu shite kotsu o  
tsukamou. 
 Aku akan mengamati dan 
mendapatkan triknya.

43



BAB 13

Resiliensi Kaigo:

 Strategi Jangka Panjang


dan Dukungan

Setelah melewati masa adaptasi awal, tantangan pekerjaan kaigo masih akan terus 
ada. Berikut  adalah strategi jangka panjang untuk membangun resiliensi (レジリエンス 
/ Rejiriensu) dan  menjaga semangat kerja:

❤ ️Sabar dan Selalu Berniat Baik (誠意 
/ Seii)

🤝 Mencari Dukungan Komunitas

Berbagi erita dengan teman sesama 
kaigo, baik seara  langsung maupun 
melalui media komunikasi. omunitas 
adalah tempat terbaik untuk  
mendapatkan tips dan melepaskan 
tekanan (sutoresu).

anamkan prinsip tulus dalam setiap  
interaksi. esabaran adalah kuni 
utama saat menghadapi lansia, dan 
niat baik ini akan  terermin dalam 
tindakan Anda.

🎯 Mengingat Ulang Tujuan (Motivasi 
Inti)

🌿 Memanfaatkan Waktu Libur Secara 
Maksimal

etika semangat menurun, luangkan 
waktu  sejenak untuk mengingat 
kembali tujuan utama bekerja di 

epang aitu demi keluarga,  masa 
depan, dan mimpi pribadi Anda.

Beristirahat, menempatkan waktu 
untuk belajar dan menikmati hari libur 
adalah wajib untuk menjaga semangat 
(リレ  / riuresshu). aga 
keseimbangan (baransu) antara kerja 
dan hidup.



BAB 13 Resiliensi Kaigo: Strategi Jangka Panjang dan Dukungan 45

Aisha:「「たいへんだけ
ど、がんばろうね！」 
 aihen  da kedo, ganbarou ne!
 Ini berat/sulit, tapi ayo semangat!

Aisha:「家族のために、夢
のために。」 
Kaoku no tame ni, yume  no 
tame ni.
Demi keluarga dan demi mimpi.



BAB 14

Nilai Utama dan 
Pesan Penutup

Setelah melalui semua tantangan dan proses adaptasi, ingatlah inti dari profesi Kaigo. 
Pekerjaan  ini adalah Perjalanan Hati (心の旅 / Kokoro no Tabi), sebuah panggilan untuk 
merawat martabat  (尊厳 / Sonken) orang lain. Tugas kita tidak hanya membantu, tetapi 
menemukan dan menghargai  nilai dari setiap kehidupan.

「この仕事に誇りを持とう。明
日もがんばります。」
 Kono  shigoto ni hokori o motou. Ashita 
mo ganbarimasu.) 
Mari kita miliki kebanggaan dalam 
pekerjaan ini. Besok pun aku akan 
berusaha lagi.

Kaigo adalah tentang memberi arti pada hidup seseorang. 
dan Anda adalah bagian penting dari arti itu.
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Pesan Utama

Merawat dengan hati,

menghormati martabat,


menjadi alasan seseorang

tersenyum hari ini.

Pekerjaan Kaigo adalah tentang memberi arti. Setiap kali Anda mendengar 'ありがとうござい 
ます' (Arigatou gozaimasu), itu adalah pengingat bahwa kerja keras Anda bermakna bagi 
orang  lain.

3 Nilai Kaigo yang Selalu Diingat

Pentingnya Sonzoku (Martabat)
Selalu perlakukan lansia sebagai indiidu, bukan  sebagai pasien. aga priasi dan hormati 
keinginan mereka, karena ini adalah inti dari  perawatan epang.

 Nilai Diri
Kerja keras Anda diakui. Anda adalah jembatan antara keluarga dan lansia,  serta 
pahlawan seharihari ang memberikan kehangatan dan rasa aman.

 Tujuan Mulia
Ketika lelah, ingat kembali untuk siapa kita berjuangaitu untuk orang orang ang 
membutuhkan dukungan Anda dan untuk masa depan ang Anda perjuangkan.


